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Haguanbno-nayko8o2o mopcokoeo eymanimaprnozo incmumymy Qoecbko2o HayioHATbHO20 MOPCbKO20 YHIGepcumemy

Y crTatTi BUCBITNIEHO 0COBNMBOCTI NepeknagaLbKoi AiSnbHOCTI Y cdpepi opucnpyaeHLii Kpisb acnekT BUKOPUCTAHHS
aHMMINCbKOI Ta yKpaiHCbKOl MOB. BM3HaYeHO akTyamnbHICTb AOCNigKyBaHOI TEMU 3BEpPTarOuM yBary Ha CyvacHWiA CTaH
CYCMiNbHOro, EKOHOMIYHOrO, NMONITUYHOMO PO3BUTKY AEPXKABM, BKA3YOUM MPW LbOMY Ha HEOOXIAHICTb 3AiICHEHHS aHani3y
3 0rMAAy Ha 30BHILLHBOEKOHOMIYHE CTaHOBULLE, CTATYC HAa MXKHAPOAHIN apeHi Ta HauioHanbHi OpieHTUpKU. XapakTtepuay-
0UM BM3HAYEHHS Ta O3HaKW HOPUONYHOTO TEPMiHY, OOCMIMKEHO NOTPEeOY BUPILLEHHS AMCKYCIHOMO MUTaHHS LLOAO MOro
6araTo3Ha4YHOCTI Ta PiBHOMaHITHOCTI NO3WLIi HAYKOBOro cepeaoBuLla. [JocnigKeHo CTPYKTYPY OpPUANYHOTO TEPMiHY Yepes
nodin Ha Taki kaTeropii K NPocTi TepMiHW, CKNagHi TEPMIHWM Ta TEePMiHW-CIOBOCMOMYYEeHHS 3 AoO4aBaHHAM BigMoOBiAHUX
npuknagis. Mpu aHanisyBaHHi BUABNEHO cneundiky Ta BiAMIHHOCTI Yy MPaBOBMX CMCTEMax HauioHanbHOro npaea i, sk
Hacnigok, BiAMIHHOCTI B TEPMIHOINOTIi, Ika B HUX 3aCTOCOBYETLCH. BCTaHOBNEHO HaMMOLUMPEHILLi NPUIOMMU, LLIO 3aCTOCOBY-
I0TbCA MPY NepeknagaHHi NpaBoBOl TEPMIHOMOTT, 40 HUX HanexaTb: nepeknag 3a A0NOMOro NEKCUYHOTO EeKBiBaNeHTa;
KanbKyBaHHs1; TpaHCKpUOyBaHHS; TpaHCMiTepaLisi; ONMCOBMI nepeknag; npubnusHuin nepeknag; nepeknag i3 4OnoMorow
aHanora; nepeknag WsxoM CTBOPEHHS Heomnoriamy. [loBegeHO HasiBHICTb PO3BMHEHOI CUCTEMM MPAaBOBOI TEPMIHOMOTiT
B @HMMICbKii MOBI Yepe3 HaBedEeHHS Pi3HOMaHITHMX NPUKNaAiB-CMHOHIMIB. 3a3Havatoum ocobnmBOCTi 34iCHEHHS nepe-
Knagy, BUSBNEHO nepenik neBHUx npobnem nepeknagaHHs, ski NoTpebytoTb CKpynynbO3HOrO BUBYEHHS, SOCHIAXKEHHS
Ta BUPILIEHHS1 B MEPCMEKTUBHOMY HanpsiMKy. Takumu npobnemMamun € HasiBHiCTb po3bikHOCTeW B rpamatuli Ta Mopgo-
noriyHi 0cobNMBOCTI YKPAiHCBKOI Ta aHMMINCbKOI MOB; BiACYTHICTb NOTPIOHUX €KBiBaneHTHWUX BiANOBIQHUKIB Han4acTiwe
3 BOKY YKpaiHCbKOI HOpMANYHOT TePMIHOMOTIT, WO NPU3BOAMTL A0 KarbKyBaHHSA TEPMIHIB 3 NoganbLuo notpeboto gogat-
KOBOI X XapaKTEPUCTUKK; BiACYTHICTb MOXIMBOCTI BUKOPUCTaHHSA NaTUHCBKOT TEPMIHOSOTIT, LLIO 3yMOBIEHO BTPATOHO i LiiH-
HOCTI Ta 3aCTOCYyBaHHS y BiAnosigHux cipepax. MNigkpecneHo, Wo nepeknag opuandHUX 4OKYMEHTIB aHMiNCbKoro npasa
MOXe iICTOTHO BMAMHYTW Ha NOAanbLIMI PO3BMTOK HaLioHanbHOI NpaBoBoi cucTemMu (i CKNagHukKiB), TOMY Takui Npouec
MOBWHEH 3HAWTK CBOE YiTKe NpaBOBe BifoOpaXkeHHs B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI.

KntouoBi cnoBa: nepeknag, TEpMiHOMOTISA, OPUANYHA TEPMIHOMOTISA, OPUANYHWUIA TEPMIH, PELMMIEHT, aHanor-eignosia-
HWK, eKBiBaneHT, Npobrnemn nepeknagy, opuanyHi peani.

The article highlights the peculiarities of translation activities in the field of jurisprudence through the aspect of using
English and Ukrainian languages. The relevance of the research topic is determined by paying attention to the current
state of social, economic, political development of the state, pointing to the need for analysis given the foreign economic
situation, status in the international arena and national benchmarks. Characterizing the definitions and features of the legal
term, the need to address the issue of its ambiguity and diversity of positions of the scientific community is investigated.
The structure of the legal term through the division into such categories as simple terms, complex terms and terms-
phrases with the addition of relevant examples is studied. The analysis revealed the specifics and differences in the legal
systems of national law and, as a consequence, differences in the terminology used in them. The most common methods
used in the translation of legal terminology are identified, they include: translation using the lexical equivalent; tracing;
transcription; transliteration; descriptive translation; approximate translation; translation by analogue; translation by creat-
ing a neologism. The existence of a developed system of legal terminology in English has been proved by giving various
examples of synonyms. Noting the peculiarities of translation, a list of certain translation problems that require careful
study, research and solution in a promising direction. Such problems are the presence of differences in grammar and mor-
phological features of the Ukrainian and English languages; the lack of the necessary equivalent equivalents is often from
the Ukrainian legal terminology, which leads to the tracing of terms with the subsequent need for additional characteristics;
lack of possibility to use Latin terminology, due to the loss of its value and application in relevant fields. It is emphasized
that the translation of legal documents of English law can significantly affect the further development of the national legal
system (its components), so this process should find its clear legal reflection in national law.

Key words: translation, terminology, legal terminology, legal term, recipient, equivalent counterpart, equivalent, trans-
lation problems, legal realities.

IMocTanoBka npodJemMu. LIEHTPOM SIKOTO SIBIISIETbCS €BpOIEChKe TOBapH-
B ymMoBax chOTOJICHHSI MOXKHA YITKO MPOCTEKUTH  CTBO, & TAKOXK TOB’SI3aHUN 3 UM JIOCUTH IIBHIKUAN
3pOCTalouy TEHJEHII0 MION0 IMOCHJICHUX CHpO0  PO3BUTOK MOMITHYHUX BIJHOCHH 3 IHIIMMH Jepika-
VYKpaiHu cTaTH YaCTHHOIO 1HTErPalliifHOTO TPOIIECY,  BaMH Ta SIK HACIIJIOK PO3IIMPEHHS Jep:KaBHO-IIPa-
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BOBHX 3B’S3KiB HAa MDKHApOHINA apeHi. BiamnoBinHo
JaHa  30BHINTHBOIIONITHYHA TIpPaBOBa  CHUTYaIlis
3yMOBIIIOE TOPYLIEHHSI HU3KU IHTaHb, [10B’S3aHUX
3 MEepeKIaZoM IOPUINYHUX HOPMATHBHO-TIPABOBUX
aKTiB, OCKUIBKM MOBa IpaBa BKJIIOYA€e MpodeciiiHy
JICKCUKY, KUTBKICHHMI CKJIaJ{ SKOT BeCh 4ac MOMITHO
3pocrae. 1o Toro K, HallioOHAIbHA IOPUJINYHA TEPMi-
HOJIOTiSl depe3 KOXKHUN MUKITIYHUNA TMPOMIXKOK 4acy
3a3Ha€ JUHAMIYHUX 3MIH Ta PO3BUBAETHCS Iapa-
JIENIHO 3 PO3BUTKOM CYCIUIBCTBA, ajyke mepeOyBae
B TIOCTIfHOMY KOHTaKTi 3 HUM, pearye Ha 3MiHU MOB-
HO cHTyallii, BTUTIOE Ta mepeaae HayKoBy iH(opMma-
LII0 Ta XapaKTePU3YETHCS MIHMPOKUM PI3HOMAHITTIM
TIeBHUX C(ep 3acCTOCyBaHHS . Y 3B 53Ky 3 ITUM, 3Ba-
JKArOuW Ha BIIMIHHOCTI y MPaBOBii cucTemi YKpaiHu
Ta aHIJIOMOBHHX KpaiH, MepeKiaa FOpUANIHOI TepMi-
HOJIOTii BXOJUTh JI0 KOJa HAWCKIIQIHIIINX MPOOIeM
y Tay3sx JIIHTBICTHUKH Ta MEePEKIIa03HaBCTBA.

3aramoMm Tepekiajanbka iSITBHICTE  aCTICKTI
FOPUIUIHOI TEPMIHOJIOTII € JOCHTHh Ba)XKUM TIPO-
[IECOM IIle i TOMY, IO aHAJOTiUHI TEPMIHU Y TBOX
MOBaxX YacTO BM3HAYAIOTh Pi3HI MOHATTS Ta Pi3HUN
CTYIIHb BaroMOCTi OJIM3bKUX 32 3HAYCHHSIM IOHSTh,
OCKIJIbKY BiZIOYBAE€THCSI IOPIBHAHHS HE JIUIE TEPMi-
HiB, a i pi3HUX MTPABOBUX CUCTEM 1 OOMEKCHHSI JIUTIIC
CIIOBHUKOBHM JIOBITHUKOM TYT HE 3a0e31ednTh Gop-
MYBaHHS NPaBUJIBHOTO YSIBJICHHS NPO BiAMOBITHY
JICKCUYHY OAMHUIIO. SIKIIO 3iCTaBUTH aMepuKaH-
CbKy 1 OpWTaHCHKY IOPHIUYHY TEPMIHOJOTLI, TO
MOJKHA BHUSIBUTH, 1110 B HUX ICHYIOTb BiJIMIHHOCTI Ha
PiBHI HaIliOHATHHO-KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA HABITh
y TEpMiHIB, AKi TTO3HAYAIOTh YHIBEpCAJIbHI MOHITTS
npasa. Hampuknan, «opaep Ha apewt» Oyae exBiBa-
JICHTHUH aMepUKaHChKOMY «arrest warrant» i Opu-
TaHChKOMY «bench warranty. Ilin yac mnepexiamy
[UX TEPMIHIB HEOOXIJHO BPaxoByBaTH CIEHU(IKY
npaBa BemukoOpuranii Ta CIIIA. YpaxyBanus cre-
nu(pika 3aKOHONABYOI 1 TPABOBOI CHCTEMH KpaiH,
0e3yMOBHO, nepeadayae BMiHHA Nepekiagada OpieH-
TYBaTHCS B IPABOBUX CHCTEMaX.

Tomy npobnema nepekiany aHrIHChKOT FOPUINY-
HOT JTepaTypy HAJICKHUTH JIO aKTyaJbHUX 3 OTIISIY
Ha CydYacHi Jep)KaBOTBOPYI Ta CYCIIBHI MPOIECH
i morpeOye TPyHTOBHOTO AOCTI/DKEHHS Ta IOIIYKY
Croco0iB MOJNErEeHHs MepeKiIajanbkoi TisuIbHOCTI
y IIpaBoBiii cdepi.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CTiNKeHb i myQrikamiii.

[IpobiemMoro IOPUANIHOTO TEPEKIamTy OCTaHHIM
yacoM 3aiimManvcs Taki HaykoBmi sk A. AHiciMoBa
[1], A. Kmommuna, A. 3gop, O. Paguiiescbka,
I. Iymuno [7], M. Kapnymuna, B. 3rypebka [5] Ta
iHmi. [IpoTe muTaHHS aeKBaTHOCTI IEpEKIIaay IOpH-
JUYHUX TEPMIHIB Ta iX JIEKCHYHUX OCOOIMBOCTEH
B aHTITIMCHKINA MOBI TOTpeOy€ MOIATBIIIOTO BUBUCHHS
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Ta JIOCHTIDKCHHS, OCKUIPKM TaKe IUTaHHS Hapasi
€ 1IIe HEIOCTaTHhO BHUCBITIICHUM Y Cy4YacHOMY
MePeKIIa03HABCTBI.

IMocTanoBKa 3aBIaHHA.

MeTo10 AOCHiJKEHHSI € BHCBITIEHHS OCOOIM-
BOCTeH Tepekyiamy mpaBoBOi TEPMIHOJIOTII B paMKax
«aHTTHChKa-yKpaTHChKay Ta JOCITIHKEHHS TPYIHO-
MIiB, SIKi MOXKYTh BUHUKATH TIPU [[OMY, 110 H 3yMOB-
JIFO€ BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aBIaHb:

— BU3HAYUTH MOHATTS FOPUIUYHOTO TEPMIiHY SIK
0a3MCHOT OJUHUIT TIEPEKIIa Ty

— JIOCIITUTH 0COOIMBOCTI FOPUANIHOTO TEPMIHY

— PpO3NISHYTH HAWIOIIMPEHIII MPUHOMH Tiepe-
KJIaJly IpaBOBO1 TEPMiHOJIOTI]

— BUCBITJIUTH NPOOJIEMH, 10 MOXKYTh BUHUKATH
B XO/Ii TIEpEKJIaallbKOT JisSUTBHOCTI

— TpoaHaJi3yBaTH MEPCIEKTUBU Ta NUIAXH yHO-
CKOHAJICHHS TIepEeKIIaIallbKOr0 MPOIeCy B KOHTEKCTI
IOPUIUYHOI TepPMIiHOJIOTI].

Buxkian ocHOBHOro Martepiay.

IOpuanunuii nepeknajz € OJHUM i3 BHUJIB cIie-
[IaJTFHOTO TIEpeKIIaay, 00 €KTOM SIKOTO € Tiepemada
3aco0aMu iHIITOT MOBH HOPMAaTHBHO-TIPABOBUX TTHCH-
MOBHX 4YM YCHUX TeKCTiB. [laHWil BuJI mepexnamy
Ma€ psJi 0COOUBOCTEH, 3 IKMMH ITOBUHEH OyTH 00i-
3HAHUM MEPeKJIazad PUIUIHOTO TEKCTY, OCKIIBKU
MOMUJIKH Y TEPEKIali MOXYTh MPHU3BECTH O KOH-
(mikTy MK CTOpPOHAMH IOPUAMYHOTO JHCKYPCY,
CYZIOBHUX T0O30BIB UM MPUIIMHEHHS CIIiBIPAIIi.

IOpuanyna TepMiHOINOTIS — 1€ CIOBECHI MO3Ha-
YCHHSI [TOHSITh, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS TI1JT 4ac yXBa-
JICHHSI 3aKOHY (1HIIOTO HOPMATUBHOTO IOPHIUYHOTO
akra) [1, c. 295].

ba30Bor0 OCHOBOIO TIPAaBOBOTO MEPEKIIAAANBKOTO
TIPOIIeCy € IOPUIUIHUN TEPMiH, HA IKOMY U IPYHTY-
eTbest AisutbHICTh. A.O. Jlynka 3a3Havae, 1110, «IOpH-
JIUYHUHN TEPMiH — 1€ CJIOBO YU CJIIOBOCIIOTYYCHHSI, SIKS
CHIBBIIHOCHTBCS 3 TIOHSTTSIM 1 IPEIMETOM MPaBOBOT
npodeciiiHoi cepu Ta Ha OCHOBI I[LOTO CITIBBIIHO-
[IEHHS BXOIUTH JI0 FOPUANYHOI TEPMIHOCHCTEMH SK
1 HeBi eMHHH eaemMeHT» [3, ¢. 13].

B cBoro uepry A.I. AHICIMOBOIO MONAETHCS TaKe
BU3HAYCHHS: «HOPUIUYHUN TEPMIH — 1€ CJIOBO, SIKE
BXKHTO B 3aKOHOJABCTBI, € y3arajJbHCHUM HalMe-
HYBaHHSM FOPUIMYHOTO TMOHSTTS, 10 Ma€ TOYHHM
1 IEBHUH CEHC, BIAPI3HAETHCS CMHUCIIOBOIO OTHO3HAY-
HICTIO W (DyHKIIOHANBHOIO cTiikicTio» [1, c. 295].
lle BH3HAaYEeHHS € IMOMHJIKOBUM, OCKIJIBKH 0arato
TEPMIHIB € 0araTo3HaYHUMHU Ta OaraTorpaHHUMH, 110
CYIIEPEUYUTh «OJHO3HAUYHOCTI 3HAYCHBY, ITPO 1110 BKa-
3aHO y BU3HAYCHHI.

Jlani BU3HAYSHHS € TPOTHIICKHUMH Ta JUCKYCiH-
HUMH, a OTKE BiJIOOpakaroTh TIEBHY HE OJHOCTaM-
HICTb, CyNEPEeWINBICTh MO3MLINA Y HAyKOBHX KOJaX,
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o0 B TMOJAIBIIOMY NPU3BOJUTH IO TNPHHHATTS
nepeKyiafiadaM OfIHiI€l 3 HaBeJeHWX IO3WIIN Ta
3MiCHEHHS Ha il OCHOBI cBO€Tl mpodeciitHoi mepe-
KJIaJanbKoi gisuibHOCTI. Bix oOpaHOoi HUMU TO3UIIiT
3alie)KaTuMe PaBUIbHICTh, TOYHICTh, 00’ €MHICTh Ta
BIJIMIOBI/THICTh TIEPEKIIATY.

VY cydacHiii FOpHIUYHII MOBI ICHY€ HI3Ka 0COOIH-
BHUX BHMOT IIOJ0 IOPUIAYHUX TEPMIHIB, SIKI MAfOTh
OyTH BpaxoBaHi B Ipolieci nepeknany. Jlo Hux Hae-
JKHUTh: CIIIBBITHOIICHHS 13 MO3HAUYYBaHUM MOHSATTAM
cneuianbHoi cdepu, HE3aNeXHICTh TEpMiHY Bij-
HOCHO KOHTEKCTY, HasBHICTh JediHilii, mparHeHHs
JI0 OJIHO3HAYHOCTI, CHUCTEMHICTh, (DyHKIIIOHAJIbHA
YCTaJCHICTh, BiMTOBIAHICTH TEPMIHOIOTIYHIM CTaH-
JapTaM, palioHallbHa CTHCIICTh, KOIU()IKOBAHICTB,
YMOTHBOBAHICTh, CTHJIICTUYHA HEHTPaJIBHICTD, CIIO-
BOTBOpYA CHPOMOXKHICTh, TpaMaTH4yHa TPaBHIIb-
HICTh, KOPEKTHICTHh [2, c. 42]. BusHauyenuii mepe-
JK HE € BUYEPITHUM, aJie BAXKJIMBO JIOTPUMYBATHChH
BH3HAYEHNUX OCOOJIMBOCTEH IS BIIOKPEMIICHHS YSIB-
JICHHS TIPO HOPMATHBHY Ta HEHOPMATHBHY TEPMiHO-
JIOTitO B IOpUANYHIN chepi.

3a CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO ITEepPEeBa)KHa
OUTBIICTD IOPUAMYHHUX TEPMIHIB € MTOX1THUMH. 3 HUX
OLNbIIe TIOJOBHHH — TEPMIiHH-CIIOBOCIIONYYCHHS,
a BCI 1HIII CTBOPEHO 3a TOITOMOTOIO PI3HUX CTIOCO0IB
CIIOBOTBOpeHHS (cydikcarisi, mpedikcarrisi, cI0BocC-
KJIQJaHHs). YCi TepMiHU 3a CBOE OY/IOBOIO TOJILIS-
IOTBCSI Ha: TMPOCTi (CKIANAIOThCsl 3 OJHOTO CJIOBA):
legislation — 3akOHOJIABCTBO; CKJIA/HI (CKIIaaI0ThCs
3 1BOX cIiB): Supreme Court — BepxoBHwuii cyxm; Tep-
MIiHHU-CIIOBOCIIONTyYeHHS (CKJIaaloThCS 13 JIEeKiTb-
KOX KOMITOHEHTIB): specific performance — peanbhe
BHUKOHAHHS.

J1J1s HOBOTO CYy4acHOTO NIepioy aHIIIChKOi MOBH
HaWUTHUIOBIIINMH BUCTYTIAIOTh 3aII03WYEHHS B Tajly3i
MDKHapOIHOTO MpaBa Ta TUIIOMATII, [0 3yMOBJICHO
cynepauntBoM @Ppaniii Ta AHDIT y 00poThOi 3a
KoJIOHi3aliro Teputopii Inaii Ta AMepuKH, a TaKkox
coto3zoM Opanuii Ta Aurmii y mepiox Ilepmoi Ta
Jpyroi cBITOBUX BOEH Ta 3HAYHUM BILTHBOM DpaHitii
Ha PO3BUTOK MDKHAPOIHOI MOMITHKH. Jleski TepMiHT
HaOyJ M B MOBI peIUITi€HTa MPaBOBOTO Ta HEMPaBO-
BOro 3HaueHHs [6, c. 131]:

3 oMy Ha BU3HAYEHI OCOOMMBOCTI, TIPH TIepe-
KIIaJi FOPUANYHUX TEPMIHIB 3aCTOCOBYHOTBCS TakKi
Halnommpeniui npuiiomu [7, c. 277]:

1) mepekyag 3a JOMOMOTOK) JIGKCUYHOTO EKBi-
BajicHTa, Hampukiaa: legal case — cymoBa crpasa,
forensic medical examination — cygoBO-MeAMYHA
eKkcrepTu3a, common law — 3aranpHe mpaBo, family
law — cimeiine mpaBo, corporal punishment — tiecue
MOKapaHHs; assassin — yOuBLs);

2) KaJbKyBaHHS — BIITBOPCHHSI KOMOIHATOPHOTO
CKJIaJy CIIOBa YW CJIOBOCIIONYYECHHS, KOIHM CKJa-
JIOBI 4JacTWHHU cioBa (Mopdemn) unm ¢pa3u (JIek-
CeMH) IepeKIaaloThCs BiIMTOBITHUMHU €lIEMEHTaMH
MOBH, Hampukian: accomplice of attempt — cmiBy-
YacHUK y 3aMaxy Ha KUTTs; according to law — Bia-
MOBITHO JI0 3aKkoHy, multiple accredit — MHOXUHHE
akpenuTyBaHHs); multiple accredit — MHOXHHHE
aKpeIUTyBaHHS;

3) TpaHckpuOyBaHHS — (pOpMabHE BiITBOPCHHS
BUXIJHOT JIEKCUYHOI OAMHUIII 32 JOMOMOToI0 hoHeM
MOBH TepeKjaly, HampHKIaa: securutization, lex
scripta — nmucaHui 3akoH, ultra vires — 1mo3a Komrie-
TEHITi€10 a00 3a MEKaMH IOBHOBAXKCHD );

4) TpancmiTepartis (opmanbHe  BiATBO-
PEHHS BHXIIHOI JICKCHYHOI OJMHHIN 3a JIOMO-
Moroo anapiTy MOBH MEpeKiany, HarlpHKIa:
solicitor comicitop, barrister Oappicrep,
legitimism — jieritumisM, vice-chancellor — Bire-kaH-
mep, viceconsul — BiIle-KOHCYI);

5) omHMCOBHI Tepekyian — Ie JISKCHKO-Ipama-
THUYHA TpaHcopMalis, 3a SIKOT JEKCHYHA OIUHMLIS
MOBH OpHIiHATY 3aMiHIOETHCS CIIOBOCHONYYCHHSIM,
sIKe Ja€ i1 MOsICHeHHs1 a00 BU3HAUCHHS, HAIIPHUKIIA:
official accusation — odimiitne 3BUHYBa4eHHS (y
3MICHEHI 3JIOUHHY);

6) npuONIM3HUEN TIepeKyian — MepeKa, 3a SKOro
30epiraeTbcss OCHOBHE 3HAUEHHS CJIOBa, MPOTE
B MOBI METH CJIOBO BIJIPi3HSIETHCS BiJ MOBH OpH-
riHany JiekcuuHUM (OHOM, Hampukian: police
photographer — cymoBwuii dororpad, notary public —
JepKaBHUHN HOTapiyc;

7) mepexnaj i3 JOMOMOTOI aHaIora — OJHOTO
i3 JIEKIJTBKOX MOXKIIMBUX CHUHOHIMIB, HAIPUKIAJI;
claim — o30B; paBoOMaraHHs;; MPETEH31sl; BUMOTa,

Hpukaaam HAOyTHX pelUIli€HTIB

CaoBo IIpaBoBe 3HAYCHHSA Ini 3HaYeHHs
action 3BUHYBA4YEHHsI, T030B; CYIOBUI MPOIIeC TISTBHICTB, s
claim 0308, oiIliiiHe 3BepHEHHS /10 3asBa, BUMOTA, PETEH3is
CyZy TIpO BiAIIKOTyBaHHS 30UTKIB
sentence BUPOK, CyJIOBE PillICHHS pEUCHHSI, CEHTEHIIS
appeal ameJIsIisl, MPaBo Ha aressIlito 3BEPHCHHS
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notice — MonepeyKeHH s, OBIZIOMIICHHS, 3as1Ba, CIIO-
BIIIICHHS, MTOTIEPEIKATH, 3asBJISATH CIOBIIIATH; CITO-
BILIIGHHS NIPO TOTOBHICTh CyAHA /10 3aBaHTaKCHHS;
HOTIC; 3HAHH:, 0013HAHICTE,

8) mepekyiag LUIIXOM CTBOPEHHS HEOJIOTi3MY,
HEOJIOTI3M Yy FOPUJUYHINA JIIHTBICTHI Tepeadauae
HasBHICTh CJIOBA YW CIIOBOCIIOJNyYCHHS, SKOTO HE
ICHy€ B MPaBOBIN CHCTEMI MOBH TIEPEKIIaTy, HAIIPH-
KIaj: stay-in — miketyBaHHs; has-been — momiTrnaHuit
JlisT4, SIKUW yTPATHUB CBild BILIKB.

[Ipobnema mepekyaxy TEPMIHOJOTII € OHIEIO
3 OCHOBHHX IpPOOJEM TEepeKIaay FOPUANYHUX TEK-
CTiB. Yce I BH3HAYAETHCS KOMILICKCOM IPUYHH,
cepen SKUX BapTO BUAUINTH TPYIHOII, TOB’sI3aHI
31 criemuiYHIMHU XapaKTePUCTUKAMHU IOPHIUIHOTO
TepMiHa; TPYIHOIIl, 1[I0 BUHUKAIOTH Yepe3 po30ixk-
HICTh TIPAaBOBUX CHCTEM JAEPKaB, OTXKE, Yyepe3 po3-
ODKHOCTI OOCSTIB MOHATH, 10 MEPEAAIOTHCS TEPMi-
HaMHU-aHAJIOTaMH;, a TaKOX TPYAHOIII, BUKJIHMKaHI
ICHyBaHHSAM CHEIU(IYHUX OIWHUIIG, SKi € CIICIH-
(biyHIME U1 OfHIET CHCTEMH TEpMIHIB, OTXKe, iX
MepeKIIaanbKi eKBiBAJICHTHI BIIMOBITHUKH BiJCYTHI
B iHILIH MpaBOBi cUCTEMI.

Sk 3a3Hadanoch, JOCUTH YacTO Ha IPaKTHUII
3yCTPIYarOTHCS BUITAIKH PO301KHOCTEH B rpamMaTny-
HUX, CHHTAaKCUYHHX, MOPQOJIOTiYHNX OymoBax aHr-
JIACHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB, TOJi JIJISl BUPIIICHHS
TakuX po301KHOCTEH JOBOAMTHCS BHKOPHUCTOBY-
BaTW TEBHI TpaHcopmalii. BoHn MoxyTh 3acto-
COBYBaTHCh y BHIVISIIII NepecTaHoOBKHU (prosecutorial
judgement — pimeHHsS OOBHHYBAJIBLHOI BIIAIN);
3amian (Criminal Justice Act — 3akoH «Ipo KpuMmi-
HaJbHE TPABOCYIISA»); ToJaBaHHA (citizen’s arrest —
3aTpUMaHHs [IPAaBONOPYIIHUKA LIUBLIBHOIO 0C00010);
BUITy4eHHsI (sea lawyer — akyna (cnemiaiict i3 Mop-
CBKOTO TIPaBa)).

AHTrTTificbka MOBa Ma€ PO3BUHYTY TEPMIiHOIO-
FiYHY CHCTEMY JUIsl MMO3HAYCHHS IOPUIUYHUX pea-
miii. Tak, Ans TMO3HAYEHHS IOPUAWYHUX Mpodecii
ICHYIOTb TEpMiHH, OUIBINICTh SKHX € CHHOHIMaMU:
lawyer, law agent, jurist, jurisprudent, solicitor,
advocate, attorney, barrister, councel, legal expert,
man of law. Haif0Oinpmm 3araneHuii Tepmin — lawyer
MEPeKIaaeThCsl SIK FOPUCT, aJIBOKAT, 3aKOHO3HA-
Belb, NpaBo3HaBelb. lllupoke moje OXOIIIIOIOTH
TepMiHM: jurist, jurisprudent, legist, legalist, man
of law — sIKi B 3aJI©XKHOCTI BiJi KOHKPETHOI CHTYyaIlil
TaKOXK TEPEKIANAIOThCS SIK FOPHCT, aJBOKAT, 3aKO-
HO3HAaBeIlb, MMPaBO3HABelb. Law agent BKHUBAETHCS
JUISL TIO3HAYCHHS Oy/b-SKOTO FOPUCTA, 38 BUHITKOM
a/IBOKaTa, a TaKOoX IMEPeKIaNacThCs SIK MOBIPEHHH,
crpsimunii. CKIlaJiHA TEPMIHOJIOTIYHA CUCTEMa BiJl0-
Opaxkae 4iTKy Tpajalito B Mexax mpodecii ajiBokara:
advocate — HaWOUTBIN 3aradbHAN TEPMIH B JTaHOMY
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BUTIAJKY; solicitor — ajBoKar, IO J1a€ MOopajy Kili-
€HTY, TOTY€ CIpaBH, alle HE Ma€ IMpaBa BUCTYIATH
B CyldaX HWX4oi IHCTaHIlii, MOBIpeHUH; barrister —
aJIBOKAT, SIKUil Ma€e MPaBO BHCTYIMATH B CyAax JIMIIE
BHIIOT 1HCTAHIIi1, AT HHOTO CIpaBH roTye solicitor.
Councel TakoX BXXHBA€THCS Y 3HAUEHHI aJIBOKAT, aje
03HaYae aJIBOKara, sIKUi Ja€ KOHCYIbTallii, FOPUCKOH-
cynbra. HaiiGinpmn OITM3bKUM CHHOHIMOM IIMX JBOX
TepMiHiB € barrister. /lekiibka 3Ha4eHb Ma€ TEPMiH
attorney, y TOMy 4YWCIIi W aJBOKaT, OJIHAK Y MEpIry
Yepry BiH BXKUBAETHCS JUTSI TO3HAYEHHSI TPOKYPOPA.

OueBrgHa HeCTada IOPUAWNYHUX BIAIMOBIIHU-
KiB B YKpaiHCBKI MOBi 3MYIIy€ IOPHCTIB KaJbKY-
Baryu OuUTbLIICTh Ha3B OpuAMYHUX npodeciit. Tak,
B YKpaiHCBKIM MOBI 3’SIBHJIMCS TEPMiHH coJiciTep,
Oapictep, aropHel, siKi, y CBOIO 4epry, NOTpeOyIOTh
JIOZIATKOBOTO TIIyMa4yeHHs. TOMy OYeBHUIAHHUM TOCTAE
TOW (hakT, MO0 3aKOHONABEIh NMOBHHEH JaTH IOpH-
JUYHOMY TEPMIiHOBI OJTHE-€/JMHE BU3HAYCHHSI, BKIIIO-
YUTA B HBOTO BCi ICTOTHI O3HAKH, SIKi € PETYJIIOI0-
YUMH 32 XapaKTepOM 1 MarOTh IOPUANYHE 3HAYCHHS.
HasBHicTh y TepMiHa AEKINBKOX PI3HUX 3aKOHOJAB-
qux nediHimiit Beme 10 HEIITKOCTI, PO3TUIMBYACTOCTI
IOPUINYHOTO PETYIIOBAHHS, IMOPODKYE HEMOPO3y-
MiHHS 1 IOMUJIKH, SIK TIPABHJIO, 3 OOKY THX, Ha KOTO
MOLIUPIOETHCS JIisi HOPMATUBHOTO AKTa.

[IpoGneMu, BUKIUKAHI MEBHUMHU TPYIHOIIAMHU
nepeKiay, CTald MPUYUHOI TOTO, IO BUCYHYTO
MIPOITO3HINIIO TIEpeIaBaTH BC1 KIIFOYOBI TEPMIHH FOPH-
JUYHAX MOB KpaiH 3aXOjy JIATHHCHKOK) MOBOIO JIJIS
MOJICTIIICHHS. KOMYHIKallii i Mpoiecy HOPHINYHOTO
nepeKamy.

JlatMHChKa MOBa CIpaBWJa 3HAYHUHM BIUIMB Ha
FOPUIUYHY JICKCUKY aHTITHChKOi MOBH. He3Baxaroun
Ha Te M0 0araTo TEePMiHIB IOPHINYHOI aHTIMIHCHKOT
MOBH MalOTh CIIOKOHBIUHE ITOXO’)KEHHSI, BILTUB PUM-
CBKOTO IIpaBa i, IK HACJIiJIOK, JIJATHHCHKOT MOBH, STKOFO
BOHO (DYHKIIIOHYBaJIO, € OueBUAHUM. HaBiTh y cyuac-
HIll aHDIIACHKIA IOPUIWYHIM MOBI 0€3J7iY TepMiHiIB
1 (¢pas, AKi 3 BEITUKOIO YACTOTHICTIO BHKOPHCTOBY-
IOTHCS B TEKCTaX, 30epiratoun CBOE JaTHHChKE HaIlU-
canns: nulla poena sine lege (Hemae nmokapanns 0e3
3aKOHY, 110 YITPOBAKYE HOro) Tomio. 3pooutu BUOip
npo nepekiaa ado 30epeeHHs JaTUHChKOI MOBH
nepekiazgad MOBUHEH CIUPAOYKMCh HA TPaJAULIAHY
MPAKTUKY B MPUHMAIOYii KyIbTYpi Ta 11 FOpUINIHUX
TekcTax. Hampuxkman, restitutio in integrum MokHa
3JIMIIATH B TEKCTI JATUHCHKOIO MOBOIO, aJIe MOJKHA
MEPEeKJIACTH TEPMIHOM CY4YacCHOI aHIIIMCHKOT MOBH
«restitution» [4, c. 58].

Ta mpoOieMaTnyHIM ¥ 1OCI SBISAETHCS TE, IO
i71est Tpo BUKOPHUCTAHHS JIATHHCHKOT MOBU HE MOXKE
OyTH BTiJIEHa Ha IPAKTHIIi, OCKLIBKH IIIHHICTh JIATHH-
ChbKOI MOBHM BTPAaYa€ThCS 3 KOXKHUM POKOM, OCO-



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

OJMBO B MeKax NMPaBOBOi KOMYHIKallii Ta € JIOCHTh TakuM YHHOM, y XOJ1 JOCIHIJPKCHHS OyJIO BHSIB-
0OMEKEHOTO. JIEHO, IO TPYAHOINI TEepeKIany IOPUANYHHX Tep-
BucHoBkm. MIHIB CIIpUYMHEHI iX 0araro3Ha4YHICTIO Ta HEPiJIKO

[IpoananizyBaBin npoOieMaTuKy MepekiajaHHs  BiACYTHICTIO TOBHHUX BiJIOBIJHHMKIB y MOBi Iepe-
IOPUIIMYHOI JIiTepaTypH, AOUUILHO OyAe 3alporioHy-  Kiagy. 3 METOI0 aJIeKBaTHOTO MepeKiaay IOopHIuy-
BaTH IUSIXM YJOCKOHAJEGHHS Ta CIPOLICHHS LBOTO  HOT TEPMIHOJOTI] 3 aHIIICHKOI MOBH Ha YKpaTHChKY
00’€MHOT0 Ta CKJIQJIHOTO Mpoliecy. BpaxoByioun, mo  mepekiiajiad MOBHHEH 3HATH MPUHIIMITA TEPMIHOTBO-
OCHOBHI NEpEIIKOAN 3AIHCHEHHS INEpeKiany IOpU-  PEHHS; OpIEHTYBAaTHCS B YMHHOMY 3aKOHOJABCTBI,
MUYHUX TEPMiHIB Ha aHIIICHKY MOBY IOJATAIOTh  BOJIOAITH CIEIIAIbHOO JIGKCUKOIO 1 3HAHHSIMH MO0
y ix GaraTo3Ha4yHOCTI, BiZICYTHOCTI BiAMOBIAHHKA Ta  OCOOJMBOCTEH BUKOPHCTAHHS 1HO3EMHOI FOPUIAUYHOT
HasBHICTH PO301KHOCTE MOBHHX CTPYKTYp, BapTO  TEPMIHOJOTIl B MIEBHOMY KOHTEKCTI; KOPHCTYBATUCS

3aCTOCOBYBATH HaBEJICHI MPUHOMU TIEPEKIIaIy, @ 0CO-  CIICLiaIbHO JOBIIKOBOIO JIITEPATYPOIO.

OmMBO TpaHCKpHUOYBaHHS, TPAHCIITEPAIliio0, KaJIbKy- VYrockoHaneHHS Ta MOJEpHi3allis HalioHAJIbHOI
BaHHS Ta IUIIXOM Ii00pY aHAJIOTOBOTO MEpeKIagy.  HepeKIafanbKoi AisTIbHOCTI Ma€ BayKJIMBE 3HAYCHHS
BaxuBuM € Te, 1m0 Nepekia] IOPUAMYHMX TE€p- B XOAl MOAAJBIIOTO0 PO3BUTKY JepXKaBH, IOJIIM-

MiHIB BKITFOYA€ TIEPEKIIal 3 OJHI€T MPaBOBOT CHCTEMH  IIIEHHS ii TMOJITUYHOI Ta 30BHINITHLOCKOHOMIYHOI
B iHIIY, OCOONUBY yBary ciil OpUAUISATH MpoOJeMi  perryTaiii, a TaKoX MOCUICHOT CIiBIpalli B paMKax
a/ICKBaTHOCT] Ta €KBIBAJICHTHOCTI, a/pKe IOPUIUYHI  MIKHApOAHOI aisuibHOCTI. OCKUNBKM OOpaHa Tema
TEPMIHH PO3BHBAIOTHCS B PI3HUX COIANBHO-KYJIb- € aKTyaJbHOIO, MEPCIEKTUBAMH 1i JOCIIKEHHS
TypHHUX Ta ICTOPUYHHX yMOBaX Ta B OUIBIIOCTI  CTaHe pO3MIAN TepMiHoJorii mpaBoBoi cdepu
BHITAJIKiB Mi’K HIMH HEMa€ TIOBHOT €KBIBaJICHTHOCTI. B XyJI0XKHBOMY TEKCTI.
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